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HceTopuko-KyJbTYPHBIA M NOJTUTHYECCKUH ACTEKTHI IBETOBOH KapPTHHBI
MHPa pa3HbIX HAPOJI0B

AHHOTANMS. B dannoti cmamve asmopuvl paccmampugaom ysem Kax uHmezpaivbhuli heHoMeH KOHYEeNnMmyanibHOU
KApMuHbl MUpPAa pasiuyHelX HApoO08 HA npumepe UCHAHCKOU, QPAaHyy3CKOU U aGHTUNCKOU XY00HCECTNBEHHOU TUMepamypbl.
B uccnedosanuu npedcmasneno npoyenmnoe cOOMHOUEHUE COOEPIHCAHUS KOMNOHEHMOG-KOIOPOHUMOB 6 Mpex Kylbmypax
6 cocmage yCMoU4UBbIX CI0B0COUEMAaHULl. ABMOPbl ONUCHIBAIOM U36ECHIHbIE COBPEMEHHOU IUH2BUCIUKE CROCOObI Kame2o-
puzayuu yeema u paccmampugarom smumonozuio 11 ocrnoguvix yeemos. I[Ipoeooumces conocmasumenvhulii ananus 129 yc-
MOUYUBLIX CLOBOCOYEMAHUL C KOMNOHEHMOM-KOIOPOHUMOM C y4emom ux Konnomayuti uz 30 mexcmos agmopos, npunao-
nexcawux coomeemcmayiowum Kyavmypam. Cemanmuueckuii aHanu3 noay4eHHulX pe3yibmamos noKasvledaem, ymo co 3Ha-
yumenvHo OonbULell YacmomHOCMbIO KOJOPOHUMbL 8 COCHABE Ppazeono2uteckux eOuHuy biCMYnaiom 8 Kaiecmee mpex
uacmetl peyu — UMeHU NPUNALAMENbHO20, UMEHU CYUecmBumenbHo2o u 2iazona. Paccmompensi 6o3modicHvie nuanus ncu-
Xono2uu yeema u KyibmypHO-nOIUMUYEecKUx coobimuil Ha HAYUOHANbHbI Koaopum napooos Ppanyuu, Ucnanuu u Anenuu.
Ommeuaemcs, ymo Y6emosas KapmuHa Mupa 0moenbHO20 Hapooa COCMAGIAEN 8ANHCHYIO YACMb €20 KOHYEeNnmYalbHOU Kap-
MUHbL MUPA, @ CUMBOIUIM YBENO8 OMpadicaemcs yepe3 memadopul u @paseonozuto. [lenaemcs 661600 0 MOM, YMO OCHOG-
Hble NPedCcmagieHs 0 KyIbMyPHbIX 0COOEHHOCMAX KaXCOOU CMPAHbl 8 YeloM COOMEEMCMEYION NPUSHAHHOU NCUXONO2UU
Haubonee ynompeoumenbHuix y6emoobo3HayeHull Kak 6 COCMage YCmouiusbix cio80couemanuil, max u ene ux. Ilonyuennovle
pe3ynbmamsl Mo2ym Oblmb NPUMEHEHbl 8 PA3IUYHBIX 001ACMAX TUHSBUCIIUKY, 8 YACMHOCIU NPU U3VYeHUU YBemoeol Kap-
munsl Hapooos Egponvl u A3uu.
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Historico-Cultural and Political Aspects of the Color Worldview
of Different Peoples

ABSTRACT. The authors of the article consider color as an integral phenomenon of the conceptual worldview of vari-
ous peoples on the example of Spanish, French and English fiction. The study presents the percentage of the components-
coloronyms in three cultures as part of idioms and other set phrases. The authors describe the methods of color categoriza-
tion known to modern linguistics and consider the etymology of 11 primary colors. They carry out a comparative analysis of
129 stable phrases with a coloronym component, taking into account their connotations from 30 texts of authors belonging to
the corresponding cultures. The semantic analysis of the results obtained shows that more frequently, coloronyms as part of
phraseological units act as three parts of speech — the adjective, the noun and the verb. The possible influence of the psy-
chology of color and cultural and political events on the national color perception of the peoples of France, Spain and Brit-
ain is considered. It is noted that the color worldview of a nation makes up an important part of their conceptual worldview,
and the symbolism of colors is reflected through nation-specific metaphors and phraseology. It is concluded that the basic
ideas about the cultural characteristics of each country as a whole correspond to the recognized psychology of the most
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commonly used color meanings both as part of set phrases and outside of them. The results obtained can be applied in vari-
ous fields of linguistics, in particular in the study of the color worldview of the peoples of Europe and Asia.

KEYWORDS: phraseology, color symbolism, color worldview, etymology, color categorization, national color percep-
tion, Spanish language, French language, English language, linguoculturology, fiction texts, peoples of Europe.

AUTHOR’S INFORMATION: Erofeeva Elena Vladimirovna, Candidate of Philology, Associate Professor, Romance-
Germanic Philology Department, Institute of Foreign Languages, Ural State Pedagogical University; Associate Professor,
Department of Foreign Languages, Ural State University of Economics, Ekaterinburg, Russia.

Rechkalova Dar'va Nikolaevna, Bachelor’s Degree Student, Institute of Foreign Languages, Ural State Pedagogical

University, Ekaterinburg, Russia.

FOR CITATION: Erofeeva E. V., Rechkalova D. N. (2023). Historico-Cultural and Political Aspects of the Color
Worldview of Different Peoples. In Political Linguistics. No 6 (102), pp. 155-165. (In Russ.).

LiBetr gaBHO paccmaTtpuBaeTCd Kak WHTe-
rpanbHbIn PeHOMEH KynbTypbl Hapogos. LiBe-
TOBas CUMBOMMKA, COOTBETCTBEHHO, MOXET
CWUMbHO Pa3HUTLCS B KaXKAOW OTAENbHOW Kyrb-
Type. OgHako camo MOHATME «LUBET» sIBNAETCA
eouHbIM ans Bcero mupa. ®OpaHuy3ckui crio-
Bapb Larousse, Hanpumep, onpegensietr UBET
KaK «OLlyLleHne, BO3HMKawllee B pesynbraTe
nonagaHus Ha rrnas ceeTa OT OnpedeneHHoro
uctoyHukay [Larousse. URL: https://www.larou
sse.fr/dictionnaires/francais/couleur/19757?g=c
ouleur#19644].

Creuuvanuct B cdepe UCTOpMU 1 CUMBOMU-
kv uBeta Mwuwenb [Mactypo paccmatpusan
LBET He CTOMbKO Kak MNpUPOAHOE SIBMEHWE,
CKOJIbKO «CMOXHOE KyINbTYpHOE MNOCTPOEHUe,
HEMoKopHoe BCAKOMY 000OLLEeHNO, ecnu He
BcskoMy aHanuay» [Pastoureau. URL: https://
www.franceculture.fr/emissions/hors-champs/des-
gouts-et-des-couleurs-avec-michel-pastoureaul].

LiBeToo603Ha4YeHNA NokasbIBaOT, Kak aaxe
camble NpocTble Ansi HAac SABMeHNs MoryT ObITb
OTpaXeHbl MO-pa3HOMY B pasHbiX NA3blkax.
B ogHOM A3blke MOryT ObiTb 3akpenneHbl Ha-
WMEHOBAHWSA ONPeAENeHHbIX OTTEHKOB, a B
APYroM BOBCE HE MMeTb NOAOGHOW CrOBECHOWN
dopmsbl [Fak 1966: 221].

B npoBegeHHOM Hamu UccnegoBaHum GbINo
yoeneHo ocoboe BHVMMaHWEe M3Y4eHU YCTOW-
YMBBIX CIIOBOCOYETAHMIN KaK 3fiemMeHTa Kynb-
TYPHO-HALUMOHANBHON KapTWHbI MUpa HapO4oB
UcnaHnmm, ®PpaHuum u AHrmuu. Bbino BaxHO
paccMoOTpeTb B3aWMOBMUSIHUE  A3bIKOBOW U
KOHLIeNTyanbHON KapTUH MuWpa y HapogoB ne-
pPEeYMCnEHHbIX CTpaH. YHMBEPCANbHOCTb U Che-
UMPMYHOCTL KapTUHbI Mupa npeacTaBrieHbl
yepes3 CUMBOMMKY, CpaBHEHMS W MeTadopbl
[Cepebpennnkoe 1988: 106]. HemanoBaxHyto
YacTb KOHLEeNTyanbHOW KapTWHbI MUpa B NCU-
XWKe HOCUTENS A3blka COCTaBMNSAET LBETOBas
KapTuHa Mupa, a camMu LBeToo0b03HaYeHus
OOCTaTOYHO JEerKo BbIAENSOTCS NMUHIBUCTAMU B
OTAENbHY nekcudeckyo rpynny [Epodbeesa,
Peukanosa 2022: 106].

B nepByl odepedb BaXXHO MOHMMAaTb OCO-
OeHHoCTU kaTeropmsaumu LBeTa. Tak, 'enbm-
ronbL, pasgensn CnekTp Ha 4eTbipe uBeTta (cu-
HWIA, KpacHbIN, 3eneHblr, noneTosbIn), a To-
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Mac AHr — Ha Tpu (CMHUIN, KPACHbIN, XEeNTbIn)
[Saunders 1997: 12]. Bbino Takke BaxHO pe-
WKTb Npobnemy yHMBEpPCanbHOro BOCMPUATUSA
LBETOB B KOHUEeNTyanbHoW kapTuHe mupa. o-
atomy b. BepnuH u I. Keln cosganu Teopuio 06
YH/UBEpCcanbHOM XapakTepe 3BOMouUUN Havme-
HoBaHui LuUBeTa. CornacHo [aHHOW Teopwuw,
LBET SABNAETCA CEMaHTUYECKOW YHUBEpCanuen,
B MHAOOEBPOMNENCKMX S3blKax OMNMUCbIBAETCA MNpu
MOMOLLM TOHA, HACbILLEHHOCTU N SIPKOCTU, a OC-
HOBHOW eAMHULIEN LiBETOODO3HAYEHUI aBnseTcs
0a3sunCHbIN LUBETOBON TEPMUH. JIMHIBUCTBLI Bbl-
aenvnn Bcero 11 yHuBepcarnbHbIX 6asuCHbIX
LBETOBbIX TEPMUWHOB: YepHbliA, OenbliA, cepbin,
CWHWIA, KPacCHbIN, 3eneHbli, XenTblin, opaHxXe-
Bbll, PO30BbIA, (PUOSMETOBLIN U KOPUYHEBBIN.
C rpamMmMaTU4eCcKO M NEKCUYECKON TOYKM 3pe-
HWK, AN BKMNIOYEHUS CroBa B rpynmny OCHOBHbIX
HaMMEHOBaHUN LBETA, JIMHIBUCTbLI PELUUIIN, YTO
CNOBO [JOJDKHO ObiTb MOHOMEKCEMOW, OTTEHOK
HEe [OJDKEeH HABMSATbCA OCHOBHbIM  LBETOM,
y CroBa JOSDKHaA ObITh LUMPOKAs COMETaeMOCTb
N CrMOBO JOJDKHO ObITh 3HAYMMbIM ANSA HOCUTE-
ns a3bika [Berlin 1969].

b. bepnvH u 1. Ken cdopmupoBann cra-
Ovn obpas3oBaHMs LBETOBbIX MOHATMI. M3BecT-
HO, YTO W3HayanbHO CyLecTBOBanu TOMbKO
Genbiii U YepHbI UBeTa (OeHb M Houb) [[MaHoB
1983: 67]. 3aTeM NosiIBMICA KpacHbIN LBET, KO-
TOpLIA BOLWIEN B Y€ NPUBbLIYHYIO HaMm Tpuagy
©enoro-4epHoro-KpacHoro, kKotopas Habnwoga-
eTca B ckaskax [TapHep 1983: 102]. KpacHbiv
LBET C OpPEBHUX BPEMEH accouuupoBarncs C
orHeM u kpoBbto [LWemskuH 1960: 29]. Oanee
NMOSABUITUCb 3€NeHbIr, XenTblh U1 CUHUA LBeTAa.
HekoTopble nccneposaTenu CHMTalOT, YTO CU-
HAA W 3eneHbld LBeTa MOryT ObiTb Ha3BaHbI
ogHuM TepmuHoM (bleu moxeT oTpaxaTb gaxe
Gupto3oBeIn 0TTEHOK) [CamapuHa 1992: 155].
MpymepoMm Takoro €BMEHUS MOXHO CUYMTaTb
0003Ha4YeHNne CUMHEro U 3ereHoro uBeTa eaw-
HbIM abCTpakTHbIM MOHATMEM BO BbeTHame
[Byn OuHb Mu 1972: 113]. Yto kacaeTca pyc-
CKOro s13blka, TO UCTOPUYECKN PYCCKOe Hanme-
HOBaHue «ronybon» o3Hayano «cepbiny, a Cu-
HUA 1 ronybon pasgenunucb Ha ABa pasHbIX
LuBeTa oTHOCUTENbLHO No3aHo [[leneBmHa 1962:
150]. HakoHeL, Ha nocnegHWx ABYX CTagusxX
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nosiBUIMCb  OBO3HAYEeHNs  KKOPUYHEBLINY,
«OpaHXeBbl», «PO30BbINY, «Cepbii» N «dno-
neToBbINY.

MmaBHble LBeTa N OTTEHKM NPOTMBOMNOCTaB-
NATCS B UCTOPUKO-KYNbTYPHOM MnaHe B nep-
Byt0 ovepedb. O6 9TOM HanoMmuHaeT runoTesa
NNHIBUCTMYECKOW OTHOcUTenbHocTM Cenupa u
Yopdha, cornacHo KOTOPOW $3blK MO-pasHoOMY
BNUAET Ha BOCMPUATUE AOENCTBUTENbHOCTU Y
pasHbIX KynbTyp, MNO3TOMY CEMaHTU4Yeckue
cdepbl NPOCTPaHCTBA LBETOB Pa3HATCA Y HO-
cutenen [PpymkmHa 1984: 38].

Ha pasBuTue uBeToob0O3HaYeHW B A3blke
BMNMANO pasBUTWE KynbTypbl Hapoda, U ecnuv
paHee LUBeTa BOCMPUHUMANMUCb HOCUTENAMMU
OykBanbHO, TO BMOCNEACTBUM Havyanu opmu-
poBaTbcsi 6onee abcTpakTHble noHATUA [Bacu-
nesuy 2003: 13].

«®paseonorvs, cemaHTU4eckoe nepeoc-
MbICIEHME W CrnoBOOGpas3oBaHMe OTpaxatoT
cumBonuKy LUBeToB. CBOSI CMMBONMKa €CTb
y KaXgoro Hapoga — Hocutens ssbika. C kax-
OblM  LIBETOM CBS3bIBAOTCS  OMNpeAeneHHble
npeacTaBreHns, BrieyatnieHns, 4YyBcTBay» [lak
1966: 230].

Ecnu B ogHOM fA3blKe OTCYTCTBYET HavMme-
HOBaHMe OTAENbHOro LBeTa, TO HOCUTENu npu-
BeraoT Kk 3aMmcTBOBaHWsAM. Bo dpaHuy3sckom
A3blke HauMeHoBaHust blanc, gris, bleu 6binn
3aUMCTBOBaHbl N3 HEMELKMX Hapeyun, a B pyc-
CKOM A3blKe HauMEHOBaHWsI opaHxeebil, 6op-
doebil, nunoebil, bexesbili 3auMCTBOBaHbl U3
dpaHuy3ckoro sisbika. Yauwle Bcero useTt 060-
3HayaeTCcsl LBETOBbIMW MpunaraternbHbIMU, Of-
Hako 0003Ha4YUTb LUBET MOXHO Takke MyTeM
MeTadopbl, TO €CTb CPaBHEHWsI LBETa C Mpu-
BblYHBIM OOBEKTOM (Hanpumep, COSIOMEHHasi
wriana). Co BpeMeHeM Takue Metadopuyeckme
onpegeneHns uBeTa MOryT 3aKpenuTbCs B A3bl-
Ke: pOo30BbIN M BULUHEBLIN LIBETA cenyac yxe
cTanu Ham npuBbIYHBIMMA.

C TOYKM 3peHnst POPMbI LIBETOHAUMEHOBA-
HUSI MOXHO pas3genutb Ha npoctele (rouge,
rougeétre, marron), cnoxHble (vert-gris, bleu
clair, bleu ciel) n ananutnyeckne (chapeau
couleur de boie, une mer d’un bleu pale) [[ak
1966: 334].

O6o3Ha4eHMs LBeTa YacTo cBsA3aHbl C dak-
Typor npegmeToB. Hanpumep, cywecTByloT
OTAenbHble HaMMEHOBaHWS ANd MacTen nowa-
newn (bai — rHegon), LuBeTa rnas, BOOC, KOXWU
yenoseka M TkaHeW. Bo cpaHLUy3CKOM s3bike
TaKke MNPUCYTCTBYHOT cneuuarnbHble HauMeHo-
BaHus Ons LBeToB repba (gueules — KpacHbIi,
sable — u4epHbIn, sinople — 3eneHbin) [Fak
1966: 223].

B.l.Mak yTBepxgaeT, 4YTO «B Kraccuye-
CKOW nuTepaType LBETOBbLIE Bre4vaTnieHns OT-
Me4yanucb CpaBHUTENbHO PEeLKO», HO BCeE W3-
MEHWUMNOCb C pas3BUTUEM KMMPECCUMOHM3MA B
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XIX Beke. [J0O MMnpeccnoHnamMa M NosiBfIEHUS
0CcoBeHHOCTEN U300paKeHUs LBETOOLLYLLIEHUN
LuBeTOODOO3HAYeHNss B nuTepaType YrnoMuHa-
nncek B cpegHem 20 pa3s. «Pactywun nHtepec
dpaHLLy3CKUX nucaTenen K LBeTOBbIM BrnevaT-
NeHVsAM OTpaxaeT BaXXHOCTb 3TUX Brevartne-
HAA AN nuy, TOBOPSILLUMX Ha dpaHLy3CKOM
a3blke» [[ak 1966: 224].

Ona onpeneneHns ocobeHHOCTEN Hauumo-
HanbHoro kornoputa ®paHumum, NcnaHmm n AHr-
MM Mbl M3y4nnm atumonormio 11 OCHOBHBbIX
LBETOOO03HAYEHN.

KpacHbin uBeT y 6GonblUMHCTBA Hapo4oB
accoummnpoBarncs ¢ KpoBblo U orHem [LLlemsiknH
1960: 29]. OH popmUpyeT KnacCU4eckyto LBe-
TOBYIO Tpuagy, n B O0OMbLUMHCTBE A3bIkOB EB-
pornbl KaTeropus KpacHOro uBeTa 3aHumaet
TpeTbe MEeCTO MO MCUXOSNIMHIBUCTUYECKON 3Ha-
ynmocTu nocrie 6enoro u yepHoro [Bacunesuy
2003: 66]. B aHrnocakCoHCKUX CTpaHax 9To
MOLLIHbIV CMMBOJ1, CUMBOMM3UPYIOLLMIA N0OOBB,
CTpacTb M XecToKocTb. Ero yacto ucnonbaytot
anst 06o3HayeHns onacHocTu. «[peBHue unbe-
puiALbl, KapdareHsHe M crnapTaHubl HOCWUMW B
CpaxeHun KpacHyto ogexay» [Wepunb 1884:
65]. KpacHbln — ocHoBHOW uLBeT [HA cBATOro
BaneHTuHa, OH CMMBOMNM3NPYET CUSbHbIE 3MO-
LMK yenoBeka K cBoeMy napTHepy. B BocTou-
HbIX CTpaHax 3TO LIBET TOPXXECTBA, @ KOHKPETHO
B lHOMM — 3TO CMMBOI YUCTOTbI, N XKEHLLMHbI
00bIYHO BbLIXOAAT 3aMyXX B Hapsge KpacHOro
uBeTta. EBpen HOCAT KpacHyw HWTb Ha 3ans-
CTbe Ans 3aluMTbl OT crnasa, Torga kak B HOx-
Hon Adpuke OHa MOXET CUMBOSIM3MPOBATb
Tpayp.

B pycckon KynbType KpacHbIi — LIBET Kpa-
coTbl. OH nmen orpoMHoe 3Ha4yeHne B CCCP u
CYMBOMM3MPOBaN KOMMYHW3M UK PEBOJIOLMIO.
Tak, B TedeHune noutn 90 neT pycckas KynbTypa
onucblBanach kak «kpacHas» 1 bbina 3HameHu-
Ta cBoen KpacHom nnowagbto B Mockee u
KpacHon Apmuen. [lo cux nop KpacHbIn LBET B
Poccun octaeTca akTyanbHbIM U 3aHUMaET
LeHTpanbHoe MecTo B Hawen kynbType [Bum
1997].

@®paHuy3bl 00603Ha4YalT KpacHbIM  LBET
npunaratenbHbiM rouge, CEMaHTUYEeCKOW [0-
MUWHaHTOW KOTOPOro B crioBapsax 0bo3HayaeTcs
KpoBb. CemaHTMKa KpacHOro LBeTa [OBYCMbIC-
NEeHHa, TaK Kak KpOBb MOXET OblTb XOpoLuen n
nnoxown [Petit Larousse 1966: 931].

KpacHbli UBeT 4acTo OTpaxaeTcs B CKas-
Kax, AEMOHCTPUPYSA YTO-TO SPKOE U HaCbILLEH-
Hoe. Tak, Harnpumep, B «KpacHon Liano4ke»
rmaBHasi repOMHSA HOCUT KpacHoe nnatbe. Mu-
wenb MacTypo yTBEepxaaeT, YTO KpacHbIN LBET
B JJ@aHHOM Criy4yae OnmueTBOPSET KpacoTy ofe-
xabl. Kpome TOro, kpacHbli MOXeT oTpaxaTtb
onacHoOCTb M arpeccuto. B Ton e ckaske kpac-
HblA LBET BXOAMT B KNaccuyeckyto Tpuagy bOe-
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NbIA-KPACHbIA-YEPHbIN: rePOMNHS HOCUT KPaCHbI
capacpbaH, AepXuUT Kop3nHy ¢ 6enbiM Macrom u
BCTpeYaeT 4epHoro Bonka. [aHHas Tpuaga
TaKke oTpaxeHa, Hanpumep, B cka3ke «beno-
CHexka». KpacHbIln LiBET NpOTMBOMNOCTaBNSETCS
MOHOXPOMHbIM YepHOMY U 6enomy u paccmaT-
pvBaeTCs Kak CpedHUn MO WHTEHCUBHOCTU
[Pastoureau. URL: https://www.franceculture.fr/
conferences/universite-de-nantes/la-couleur-nat
urelle-ou-culturelle].

KpacHbin uBeT umen 6onbluoe 3HayYeHve B
rpeYeckon U PUMCKOW KynbType, B pesynbTare
Yero B MAaTMHCKOM 3blKke MOSIBUITOCb MHOXECT-
BO TEPMMHOB 4J19 €70 OnMcaHus. 3T TEPMUHBI
BKMOYatoT ruber, rufus, purpureus, punicus u
apyrue. Kpome Toro, crnoso erythr(o), npoucxo-
asiuiee ot eruthros, gaet Hayano Hay4HbIM Tep-
MWHaM, CBSI3@HHbIM C KpPaCHbIM LIBETOM, TakuMm
KaKk 3pWUTPO3WH, 3PUTPOLUT, IPUTPOAEPMUS,
3pUTPONO3THH, dpuTema wu ap. [Mollard-Des-
four. URL: https://gerflint.fr/Base/Italie4/mollard
desfour.pdf].

CnoBapb Petit Larousse onpegenser cu-
HWUW KaKk UBeT nasypu nnm 6esobnayHoro Heba
[Petit Larousse 1966: 126]. B pycckoi ncropum
CWHWUI UMeN HeraTUBHbLIN OTTEHOK, CBA3aHHbLIN C
YyepToM (ero HasblBanM «CUHEL»), OAHaKo
CBETIbIN, «Na30peBbIi» OTTEHOK CUHEro UMen
nonoxutensHoe 3HayeHune [Bacunesud 2003:
53].

Bo ¢paHUy3CKOM SA3blke CUMHWUA MMeeT Kak
NOMNoXMWTENbHbIE, TaK U OTpUUATENbHbIE acco-
unaumm, Hanpumep, MaHW4Yeckuni cTpax (peur
bleu) n csetnble meuthl (le réve bleu). VN3Ha-
YanbHO (paHLy3bl CBS3bIBANN CUHWUIA LBET C
FOPU3OHTOM, ONULIETBOPSIOWMM  HEOOCTWKM-
Myto MeuTy (l'oiseau bleu). B 3anagHbix KynbTy-
pax CUHWA UBET CUMBOMM3NPYET TepreHue,
csoboay n eamHcTeo [CmupHosa 2000: 198].

B CLWUA oH accoummpyeTcs C MY>XeCTBEH-
HocTblo, B EBpone — c rapmonuein, B MpaHe
onuueTBopsieT ckopbb n B Kutae — Geccmep-
Tne. HekoTopble NneMeHa Yepoku cYUTaT CU-
HWUI LIBETOM NopaxeHusi. B opeBHMX TekcTax o
C/YHEeM LBeTe Masno YNoMWHanoCb, YTO BbI3bl-
Bano COMHEHWS B €ro BOCMPUSATUU Tpekamn u
pyumnsaHamu. OTTEHKM CMHEro Tam BapbUpoOBa-
nice  OT cuHero po 6negHoro U TEMHO-
3eneHoro wunu ceporo (caerulus, glaucus).
PumnaHe accouunpoBanu CUHUA LBET C Bap-
Bapamu, kenbTamu 1 HeMUaMu, cYnTas ero Bo-
WHCTBEHHbIM UBeToM. [onybble rmasa cuuta-
NNCb HEraTUBHbLIM 3HAKOM AOJ1S1 XKEHLUMH U CUM-
BOMIOM BapBapCTBa U HaCMeLleK A5 MY>XYUH
[Les couleurs dans les cultures. URL: http://
targethnic.com/2016/09/12/1727/].

®paHuy3ckoe cnoBo, obosHavarollee cu-
HUWA UBET, NPOUCXOOUT U3 OpeBHedPaHKCKOro
blao, a He u3 nateliHn. Ero gpeBHee 3HayveHue
OTHOCKMOCbL K 6riegHoOMY unm 6enoBaTomy LiBe-
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Ty nuua c ronybbiM OTTEHKOM. OTOT TEPMMH
NPOUCXOAMT OT WMHOOEBPOMENCKOrO  CrioBa
«bhleg», o3HauvaoLWero «CUATbL» UNN «KropeTby,
N 3TUMONIOTMYECKN CBA3aH C GernbiM, CBETMbIM
n 6negHbiM. Bo dpaHLy3CKOM, UTANbAHCKOM Y
MCNaHCKOM s3blkax Hauboriee 4acto WCMNOMb-
3yemble crnoBa Ansi 0603HaYeHUsa CUHero npo-
UCXOASAT U3 HEMELIKOro M apabCKoro s3bIKOB:
bleu n azur [Mollard-Desfour. URL: https://
gerflint.fr/Base/Italie4/mollarddesfour.pdf].

Mo cratuctuke M. MNacTypo, CMHMI — ca-
MbI NIOOMMBIN LBET B 3anagHow LuBUnnsaumm.
Bo ®paHumm 50 % npeanountaroT CUHWIA LBET,
3a HUM cneayloT 3eneHbin (20 %) 1M KpacHbINn
(10 %). MNMopobHble npedepeHLMn CyLLeCcTBYIOT
B CLWA, KaHage n 6onblinHcTBE cTpaH 3anaa-
Hon EBponbl, kpome WcnaHum [Pastoureau
2003: 338].

CuHnn  accouumnpyeTcss C POMaHTU3MOM,
MedTaMu, MenaHxonuen, Hoctanbrmen n cno-
korcTBmeM (avoir un coup de bleu). OH Takke
cBs3aH ¢ [esor Mapueir, cumBOnM3npyoLen
Bepy, Mup, NtoboBb 1 BepHOCTb. VcTopnyeckoe
BOCMPUSITUE CMHETO LiBETa NPETepneno TpaHc-
dopmaLmio: U3 HENPUCTOMHOIO U «BapBapCKO-
ro» OH NPEeBPATUIICA B LEHTpanbHbIi U KOPO-
NEBCKWN LBET, KOHTPACTUPYIOLWNA C KPacHbIM.
Kpome Toro, ecnn usetom Boabl B CpegHue
BEKa cuuTancs 3eneHbl, TO Ha AaHHbIN MO-
MEHT OH accouumpyeTcs UMEHHO C CUHUM LiBE-
TOM.

B Xl Beke niogn Havyanu pasnuyatb Goxe-
CTBEHHbIA CUMHWUIA CBET W 3eMHOW Genbiii CBeT,
4YTO MpuMBENO K Gonee LWMPOKOMY MCMNOSb30Ba-
HUIO CMHEro LBEeTa B pas3fMYHbIX KOHTEKCTax.
OeBy Mapuio ctann usobpaxaTb B CUHEM
ofesHMKn, Mpu4yeM LBET cTan CcKopee LeH-
TpanbHbIM, 4YeM nepudpepuiHbiM. Jaxe Hebo,
KOTOpOE paHblLe pUcoBanu pasHbIMK LiBETaAMMU,
cTanM m3obpaxaTb CUHUM. HecmoTps Ha no-
NbITKN 06ecLeHNTb 3TOT UBET, CUHUIA Npuobpen
nonynapHOCTb, €ro Aaxe WCnonb3oBanu Ans
n3obpaxeHus gpsasona. CuHui Takke ctan Ha-
UMoHanbHbIM LBeToM PpaHuMM BO BpeMs pe-
BOMWOUUN UM uMeeT Oonbllee 3HayYeHue BO
dpaHuy3ckom cnare, Yem Genbii U KpacHbIN.
B XIX n XX Bekax BOeHHasd, nonuuenckass u
crnopTuBHas copma M3MeHWNacb C YepHON Ha
TEMHO-CMHIO, a MONyNspHOCTb CUHEro LUBeTa
ewle Gonblie BO3pOCMa C MOSIBIEHNEM [XKWUH-
coB [Pastoureau. URL: https://www.francecul
ture.fr/conferences/universite-de-nantes/la-couleur-
naturelle-ou-culturelle].

Xentbin BO ppaHLy3CKOM A3blke HeceT
Kak MONOXWUTENbHbIN, Tak W oTpuuaTeNbHbIV
cmbicrl. OH CBsi3aH C 30f10TOM M COJIHLEM.
B CLWA >xenTbln LUBET CUMBOMU3MPYET ABUXE-
HWE M JTOBKOCTb, MO3TOMY TaKCU TOXE XEeNToro
uBeta. B 3anagHoOM Mupe XenTbii CUMBOMU3U-
pyeT pagoCTb WM MOMOXUTENBHYK SHEPIUIO, HO
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Takke obmaH u HevecTHoCTb. B A3un xentein
ABMNAETCA MMMepaTopckMM LIBETOM KOPOIeB-
CKOW cembM, a B ANOHMM 03Ha4aeT xpabpocTb u
cuny. B MIHoun oH cBfA3aH ¢ Toprosnen u ans
OynamMcTtoB MMeeT AOyxOoBHOe 3HadeHue [Les
couleurs dans les cultures. URL: http://tar
gethnic.com/2016/09/12/1727/]. B HekoTOpbIX
KyneTypax (Ermnet n HekoTopble cTpaHbl fla-
TUHCKON AMEPUKM) XEeNTbIn CUMBONU3MPYET
Tpayp. Ha npoTskeHun BCeN UCTOPUM XKENTbIn
LBET MCMonb3oBancs ang unaeHtudgvkaumm es-
peeB [Epson France. URL: https://www.epson.
fr/insights/article/differences-de-perception-des-
couleurs-selon-les-cultures].

B pasHbix KynbTypax 3eneHbl LBeT Bbl-
3blBaeT pasHble accounaumi. Bo MHormx kynb-
Typax 3eneHbli CUMBOMU3NPYeT 340pOoBbe,
BO3pOXaeHue 1 yaady. B 3anagHbix obLectsax
3eNneHbl LBEeT CUMBOMM3UPYET MONOAOCTb U
XW3HEHHYO cuny. B aHrmoCakCOHCKMX KynbTy-
pax 3eneHbI UBET paccMaTpuBaeTcs Kak npu-
3HaK ambuumin 1 npectmxka. B CoeguHeHHbIX
LLtatax 3eneHbIn LBET YacTO accoLunpyeTcs C
PEBHOCTBLIO 1 3aBUCTBIO (t0 be green with envy).
B Kutae 3eneHbli UBET accouumupyeTcs C no-
Xbl0 M oBMaHOM, Hanmpumep, ecnvm MyX4uHa
HageBaeT 3eNeHyl LWAgany, 3T0 3Ha4uT, 4TO
eMy m3MeHuna >xeHa. B Vipnangum 3eneHbivi
LuBeT nonynsipeH Ms3-3a ero accouuaumm c ve-
ThIPEXMUCTHLIM KINEBEPOM KaK HaLMOHaIbHbIM
cumBonom [Les couleurs dans les cultures.
URL: http:/ftargethnic.com/2016/09/12/1727/].
B EBpone n Adpuke 3eneHbln UBEeT CUMMBONU-
3UpyeT BO3POXAEHUE, HaAexay, Nnogopoane u
nsobunue. B ncname pgaHHbIN LBET cyMTaeTcs
CBSILLEHHbIM, BO3MOXHO, W3-3a €ro CBA3N C
Mpopokom. XoTs B WpnaHgouu 3eneHbii UBET
cuMTaeTcsa yaayHbiM, B AHIMMUKM OH cuMUTaeTcs
CMMBOJIOM HEBE3EeHUSA: OH MOYTW He UCMNOSb3y-
€TCs B WHOYCTPUM as3apTHbIX Urp, a 3eneHble
aBToMOGUNKM npogatoTca nocnegHumun [Epson
France. URL: https://www.epson.fr/insights/ar
ticle/differences-de-perception-des-couleurs-sel
on-les-cultures].

XKenTbln 1 3eneHbIn NMeT UCTopUYecKkne
NVHTBUCTMYECKNE CBA3N M Mpoucxogdat oOT na-
TuHckoro galbinus, «bnegHo-3eneHbIn, xenTo-
3eneHbl». Tak, B 1100 r. nossnseTca dpaH-
Ly3CKU/A TEPMWH jaune, Yalle UCMofb3yembln C
HeraTMBHOW KOHHOTaLMen (Kentoe, ycranoe
nvuo). MNMpruMepHO B TO e Bpems nosiBnaeTcs
3es1eHbil, accoLuMUpPYOLNNCA ¢ NPUPOAOK, OT-
AbIXOM, Hagexaou U MOMOAOCTbIO, XOTA TakkKe
MOXeT ObITb CBSI3aH C 60Me3HbI0.

Tak, K Ham npuxoguT TepMuH jaune (1100),
«couleur de l'or», a 3atem (1165) xenTbln Ha-
YMHaeT MCMonb3oBaTbCcA B Gonee HeraTtMBHOM
CMbICIe, KOrga roBopsAT O UBeTe nuua, oTMme-
yeHHoro yctanocTtbio. Okono 1100 r. Takke no-
ABMNSETCA TepPMUH vert, mpoucxogdawmn ot na-
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TUHCKOrO Viridis, «3emneHbl», HO Takke O3Ha-
vawLun «ceexunin, monogon» [Mollard-Desfour.
URL: https://gerflint.fr/Base/ltalie4/mollarddes
four.pdf]. 3eneHbii LBeT YacTo cBA3aH C Npwu-
pogon (avoir la main verte) [Maurugeon. URL:
https:/mww.celinedesign.com/blog/mettez-de-la-
couleur-dans-vos-creations.php].

®duroneToBbIN NOBCEMECTHO accouumnpyeT-
Csl C MNONOXUTENbHLIMW Ka4YeCcTBaMu, Takumum
Kak OoratcTtBo, OMnaropoAcTBO, YE€CTHOCTb MU
MOAMNMHHOCTb. Takoe MHEHWe CBHA3aHO C ero
NCTOPMYECKON PEeaKOCTbi, MOCKOMbKY curone-
TOBbIN KpacuTenb Obiln NomnyvyeH u3 [oporo-
CTOSAWMX  CPeau3eMHOMOPCKMX  MOMFHOCKOB.
Tonbko anuTa, BKMOYas YNEHOB KOPONEBCKOM
ceMbMi, OBOPSIHCTBA W LIEPKBW, MOrfa no3Bo-
nntb cebe ucnonb3oBaTb (PUONETOBLIM LBET
n3-3a ero BbICOKOM CTOMMOCTU. XOTS pUoneTo-
BbIl LBET OObIYHO HeceT B cebe MonoXuternb-
HbIAi OTTEHOK BO BCEM MUPE, OH TakkKe MOXET
CMMBONM3MpoBaTb Tpayp B TaunaHae, HEKOTO-
pbix Yactax KOxHon Amepuku, a uHorga u B
Espone [Epson France. URL: https://www.ep
son.fr/insights/article/differences-de-perception-
des-couleurs-selon-les-cultures]. ®paHuyackui
TepMmuH violet nossunca B 1228 r. o1 cTtapod-
paHLy3ckoro crosa Vviole, npowucxoasuiero,
B CBOIO O4epenpb, OT NaTMHCKOro crnoea viola,
KOTOpPOE OTHOCMUTCSI K PasfnyHbIM pacTeHUsIM,
Bkntovas dwmanky (viola purpurea) [Mollard-
Desfour. URL: https://gerflint.fr/Base/ltalie4/moll
arddesfour.pdf].

B EBpone opaHxeBbIh — Tennbii U BOC-
TOPXXEHHbIA LBET. OTO CUMBOJIMYECKUA LIBET
FonnaHgun, a B MHOYWUCTCKOW KynbType OH ac-
coummnpyetcsa ¢ wadpaHoM. bonee TeMHble
OTTEHKM OpPaHXeBOro LBETa MnepexogsdT B Ko-
PUYHEBBIA, YTO CUMBONU3MPYET BMacTb, NMo-
gopogme n wegpoctb. B coyetaHun c Gonee
CBET/MbIMM TOHAMW OH CO34aeT 3050TUCThIN
uBeT, accouuunpylowmmnca ¢ GoratctBom [Les
couleurs dans les cultures. URL: http://target
hnic.com/2016/09/12/1727/]. B Awmepuke, EB-
porie n A3un OpaHXeBbll LIBET CUYUTAETCHa pa-
OOCTHbIM LIBETOM, CBSI3@aHHbIM C YpPOXaeM U
n3obunmem. OgHako MHOrga €ro MOXHO CYu-
TaTb «INErkOMbICIIEHHBIM» W3-3a €ro UrpuBoro
xapaktepa. Ha bnvxHem BocToke opaHXeBbii
LBET accouumpyeTcsi C TOpemM W MoTepen.
B CesepHon WpnaHguv OH BblpaxkaeT norne-
MMWYHOCTb, MOCKOSIbKY NpeacTaBnseT npoTec-
TaHTU3M, a 3€ereHbIl CUMBONU3NPYET KaToNu-
umnsm. «OpaHxxeBas peBoniounsi» Ha YKpauHe B
2004 r. ncrnonb3oBana opaHXeBblN LBET B Ka-
YyecTBe npeobnagawllero B 3HaK npoTecTa
nNpoTMB Koppynuum U danbcudukaLmi Ha Bbl-
6opax [Epson France. URL: https://www.epson.
friinsights/article/differences-de-perception-des-
couleurs-selon-les-cultures]. TepmuHbl orangé
(1534 r.) n orange (1553 r.) npousoLwnm oT Ha-
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3BaHUA YpyKTa, KOTOPLIN pacnpoCTpaHUIICA no
EBpone u3 KOxHon Ntanuun. BeposiTHO, 4TO CTa-
pocbpaHLy3ckuin TepMuH pome d’orenge aBnsn-
CAl KanbKoW CO CTapouTanbsHCKOro melarancio,
«A6noko anenbCcUHOBOro Aepesa» (0T apabcko-
ro u nepcmackoro narang) [Mollard-Desfour.
URL: https://gerflint.fr/Base/Italie4/mollarddes
four.pdf].

Po3oBbIl accounvpyeTcs C POMaHTUKOWN,
nobOBbI, HEXHOCTBIO, KEHCTBEHHOCTBIO U UC-
KpeHHocTbio [Maurugeon. URL: https://www.celi
nedesign.com/blog/mettez-de-la-couleur-dans-vo
s-creations.php]. TepmMuH rose 3ammcTBoBaH B
1165 r. 13 natblHKU (rosa, LUMMOBHUK) 1 pacnpo-
cTpaHeH no Bcen EBpone. Kpome TOro, ero
CBA3bIBAIOT C rPeYeckon po3on «POJOH», rose
grec rhodon [Mollard-Desfour. URL: https://ger
flint.fr/Base/lItalie4/mollarddesfour.pdf].

lMepBOHaYanbHO CYNTANOCh, YTO KOPUYHEe-
Bbld — 3TO CMECb Pa3NMyHbIX LBETOB, HO Ha
caMOM ferne 3To KOMOMHauMs OpaHXeBOoro wu
yepHoro. OH npeacTaBnsieT UBET 3eMHOW MNo-
BEPXHOCTM U accoummpyeTca C Npupoaon
[Bexbuukas 1996: 279]. TepmuH brun Bo3Huk B
1080 r. n3 cpegHeBekoBon naTbiHM (brunus) u
Hemeukoro sa3blka (braun), a nosxe MCNonb3o-
Bancsa B PymblHUKM Ans onmvcaHus macTu notue-
HbIX nowagen. KopuyHeBbIN CUMBOMM3NpPYET
cTabunbHOCTb M JoBepue, OCODEHHO B XMBOT-
HOM Mupe u BeTepuHapuu. OH CTUMynupyeT
anneTnTt n nveet Gonblloe 3HaYeHue Ons Lo-
konatbe [Maurugeon. URL: https://www.celine
design.com/blog/mettez-de-la-couleur-dans-vos-
creations.php].

Cepbin UBeT onpegensaeTcs kak cMecb be-
fioro 1 4YepHoro, a Bo (opaHLly3CKOM si3blke OH
4YacTo accouumpyeTcsa C CedblMu BOflocaMu U
crapocTtbio [Petit Larousse 1966: 492]. Tak,
Hanpumep, barbe grise nmeeT 3HayeHune «cTa-
puvkaH» [CmupHoBa 2000: 194]. YacTto cepbii
LBET CBA3bIBAIOT C cepebpom unu BneknocTbio:
temps gris — nacmypHas noroga. TepMuH gris
UMeeT KOPHWU B cTapodpaHKckoMm (gris) n He-
MeLkoM (greis) a3blkax, a B [annuio oH nonan B
1150 r. yepe3 HeMeLKUX HaeMHMKOB, NepBOHa-
YanbHO o603Ha4as MacTb Nolwagen, a 3aTtem u
oTTeHok 6opoabl [Mollard-Desfour. URL: https://
gerflint.fr/Base/Italie4/mollarddesfour.pdf].

Bo cdpaHuy3ckoM A3blke «NOir — YepHbIN»
O3Ha4yaeT CaMblii TEMHbIN LBET, BO3HUKAKOLLWIN
B pes3ynbrarte OTCYTCTBUS WU MOrNOLLEHMS
Bcex cBeToBbIX Nyyen [Petit Larousse 1966].
OH MMeeT HeraTuMBHbIN MOATEKCT M CBSA3aH C
TakumMm 3MOLMSIMU, KaK HEYBEPEHHOCTb, rope n
Tpayp (étre en noir — GbITb B Tpaype). B pas-
HbIX KynbTypax YepHbli LBET accouunpyeTcs C
pasHbIMW 3HA4YEeHWsAMUK: Tpayp B 3anagHbiX
KynbTypax, 6anaHc v 3gopoBbe B MHAWW, He-
yoaya B Taunange v npasgHuk y aBcTpanuvii-
ckux abopwureHoB [Epson France. URL: https:/
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www.epson.fr/insights/article/differences-de-per
ception-des-couleurs-selon-les-cultures]. Yep-
Has ofexga WUMeeT LepemMoHuarnbHoe 3Haye-
HME B HEKOTOPbIX CTPaHax U cYMTaeTcsl NpPUBU-
nerven B WcnaHum un BeHeuwn [LLUneHrnep
1993: 332]. KoHTpacT mexay YepHbIM 1 6enbim
OpocaeT BbI30B KOHLIEMNLMM MCUXONOrnn LIBeTa,
MOCKOMbKY CMepTb accouumpyeTcsl C YepHbIM
Ha 3anage u ¢ 6enbim Ha Boctoke. NHTepnpe-
Tauusl UBETOB OCTaeTcs CyObEeKTMBHOW: HeKo-
TOpble BOCMPVMHUMAIOT YEpHbIA LBET KakK 3HakK
neyanu, a gpyrme — CuIbl U 3MEraHTHOCTW.
CnepoBaTtenbHO, YepHbI LBET MMEeT 3Hade-
HuWe B Moae M mapketuHre [Maurugeon. URL:
https:/mww.celinedesign.com/blog/mettez-de-la-

couleur-dans-vos-creations.php].

Benbin cymBONU3MpPYeT 4YUCTOTY, HEBWH-
HoCcTb U gobpopetens. OH onuueTBopsieT UC-
TMHY M SCHOCTb Aywmn 3noxu BospoxaeHus
[HepHoBa 1987: 102]. benbin uBeT cumTaeTtca
CBSILLEHHbIM B KynbTypax Amepuku, EBponsbl,
Asumn n Adpuku [Motanos 1977: 177]. B 3anag-
HOW KynbType OH MNpefcTaBnsieT €OUHCTBO U
f6anaHc. benbi UBET M3gaBHa accouMMpoBarn-
Csl C YMCTOTOM WM cumBONM3upoBarncsa 6enbiM
dnarom mupa. OgHako B Kutae un AnoHunn stot
LBET paccMaTpuBaeTCd Kak 3HaK HecqacTbs
unn cmeptu. B eBponerickon kynbType 6enbin
LUBET CUMBONU3UPYET HEBMHHOCTb, YUCTOTY U
OEBCTBEHHOCTb, OAEXAy TaKkoro uBeTa 4acTo
HOCAT BO BpPeMS1 XPUCTUAHCKMX LiepeMOoHun. OH
TakKe CBA3bIBAETCA C XONogom 1 becnnoguem.
Kpome Toro, 6enbii cumtaeTca LBETOM Mygpo-
CTW M CTapocTU. HanpoTuB, YepHbI LIBET acco-
uuupyeTcs ¢ TbMOW M MenaHxonuen [Les cou
leurs dans les cultures. URL: http://targethnic.
com/2016/09/12/1727/].

CoBpeMEHHLI TEPMUH NOIr NnpounsoLlen oT
naTuHCKMX niger (bnectawmi 4vepHbln) 1 ater
(maToBbIn YepHbI). B TO e Bpems blanc npo-
ncxoamT oT Hemeukoro blank. B natbiHu albus
(matoBbIn Genbit) n candidus (bnectawmn Ge-
MbI) TakkKe MOCMAYXWUMM OCHOBOW ANS MHOro-
YNUCMNEHHbIX TEPMWUHOB (KaHAMAAT, KaHAMOO03).
'peyeckoe leukos BOLINO B COCTaB TakuXx CrioB,
Kak sielikoma, nelkemus v ap. [Mollard-Desfour.
URL:  https://gerflint.fr/Base/Italie4/mollarddesfo
ur.pdf].

OcCHOBHble LBETOBbLIE KaTeropum Bo gpaH-
Lly3CKOM $3blk€ WUMEKT Ha3BaHWsA, 3aMMCTBO-
BaHHble M3 NaTblHA U HEMELIKOTO s13blKa, KOTO-
pble OblniM BBEAEHbI congataMu Anst OnucaHus
ofexabl, nowagen n opyxusa (6enbin, CUHUNA,
KOPUYHEBbLIN, Cepbi). XOTA CBA3b Mexay aTu-
MU XpOMATUYECKMMU KaTeropusimm un ux pede-
peHTamMu NOCTEMNEHHO cTana MeHee O4EBUOHOWN,
HeaBHO Ha3BaHHble LBETA BCE €lle COXpaHs-
I0T 9Ty CBs3b. OTM LBeTa ObiNM HasBaHbl B
YecCTb LBETOB, Ybl HAMMEHOBAHMSA BOCXOAOAT K
naTtbliHU (pO30BbIf, (PMONETOBLIN), UMK B YeCTb
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PYKTOB (OpaHXEBbLIN) Ha UTANbAHCKOM, apab-
cKkom 1 nepcunackom asblikax [Kpbinocosa 2004:
48].

MopBoas wuTor BblEecKa3aHHOMY, MOXHO
caenatb BbIBOA, YTO LBETOBas KapTMHa Mupa
Kakgoro Hapoja €BMsieTCs OTpaKeHuem ero
HaUWOHaNbHOro  Komnoputa, KynbTYpHO-UCTO-
PUYECKOro M MOMUTUYECKOrO acCreKTOB >KU3HMU
Hauun. B pamkax npepgnaraemoro uccnegosa-
HWUS1 KONTOPOHUMBI U3yYanuncb B cOCTaBe YCTOW-
YMBBIX CIOBOCOYETaHWi (pas3eonorn3mos).
®pazeonorMamMbl — 3TO yXKe CyllecTByloLmne
Bblpa)XeHUs, CNOCOOHbIE 3aMeHATb OTAeSNbHbIe
CrnoBa, CNoBOCOYETaHUS U MpeasiokeHus. 3Tn
ycTon4mBble hpasbl CryxaT KOMMYHUKaTUBHOW
uenu n aBnaTca 3PPEKTUBHBIMU XYLOXKECT-
BEHHbIMK, O0OpasHbIMM U 3MOLMOHAMNBHBLIMU
anemeHTamu peuun [HaszapsH 1968: 5]. OcHos-
HbIMK cnocobamMy M3MEHEHUST 3HAYEHUS U CO3-
OaHnst Xya0oXeCTBEeHHOro obpasa BO dhpaHLy3-
CKOM 4A3blKe ABMAKTCA MeTadopa U METOHU-
mus. MeTtachopa npegnonaraet nepefady 3Ha-
YeHUs OJHOro crnosa ApYyromy MocpeacTBOM
aHanorun. MeToHumust npegnonaraeT nepega-
Yy 3HAYEHUs] HA OCHOBE CBA3M Mexay npegme-
TaMn UNn ABNEHUSIMU, KaK BHYTPEHHEW, TaK U
BHewHen [Cokonosa 2010: 68].

CumBonbl Takke urpalT BaXxHyl pofb B
A3blke 1 KynbType. OHN UMEKT B KyNbTYpHOM
KOHTEKCTE LUMPOKMIA CMEKTP 3HAYEHUN, 4TO
npugaet nm 6onee BbICOKYHD CEMaHTUYECKYHO
3HauumocTb [ApyTioHoBa 1998: 338]. Ha npo-
TSDKEHWMM BCEW UCTOpPMM MOAM NpuaasBanu 3Ha-
YeHMe CUMBOSIMKE, CBSI3aHHOMW C LBETaMW.
CnepoBartenbHO, Maru TwaTenbHO MccnepoBa-
nn, KaK LBeTa BNUAIOT HA YENOBEYECKUI pasyMm,
CTpemsiCb UCMOMb30BaTb 3TO MOHUMAHWE, KakK B
NMOMNOXUTENbBHBIX, Tak U B OTpULATENbHbIX Lie-
nsx [Qannnosa 1984: 138].

B coBpemeHHOM paHLy3CKOM $3blKe CYy-
LeCTByeT MHOXECTBO BbIPaXXEHWUN, KOTOpble
ABNATCA NONOMATUYECKUMM U OTPaXKarT Ha-
LMoHanbHble OCOBEHHOCTU (OPaAHLLY3CKOro Ha-
poga. HekoTopble W3 3TUX BbIPaXEHWUA Ha-
CTONbKO YCTOMYMBBI, YTO UX CMbICIT HEBO3MOX-
HO MNOHATL ©e3 npegocTaBneHUMs COOTBETCT-
BYIOLLLEA 3TMMOSMOrMYECKONn UM UCTOpUYECKOMn
uHdopmaumn. B gpyrmx crnyyasix 4enoBek Mo-
XET MOHATb 3Ha4yeHue uamomaTtudeckon dpa-
3bl, HO HE MOHATb, Kakas NpuMYMHa UM OCHOBa-
HME MNpMBENU K MOSABNEHUO OMpeneneHHon
KOHCTPYKLIMMW.

Mowomatmnyeckne BblipaxeHna BO ppaH-
Lly3CKOM $3blke npeacTaBneHbl B 0OOMbLIOM
pa3Hoobpa3un, U OHW OTpaKalT MNOBCEOHEB-
HYIO >KW3Hb, KYNbTYpYy, UCTOPUIO U NMCUXOJSIOTUIO
dpaHLy3ckoro Hapoaa. OHUM ABRAITCA BaXHOMU
YacTblo A3blka U MOMorawT nepeaaTtb onpege-
NeHHble MbICnM U obpa3sbl 6bonee Apko M ad-
dekTnBHO [Mypsacosa 1998: 6].
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Hamun Obin npoBeaeH CpaBHUTENbHbIV aHa-
nn3  KOMMOHEHTOB-KONOPOHNMOB, UCNONb3ye-
MbIX B YCTOWYMBBLIX CrOBOCOYETAHUAX, W3
PpaHLLY3CKUX, aHIMMACKMX U UCMAHCKMX XyAO-
XECTBEHHbIX TeKCToB. Llenbio 6bino m3yumTb
BapuaHTbl BocnpuaTna 11 uBeToob603Ha4eHMI
HocuUTEensaMM 3TUX A3blkoB. Bcero 6bino cobpa-
HO 129 yCTOMYMBLIX CIOBOCOYETAHUN C KOMIMO-
HEHTOM-KONOPOHNMOM, OTOBPaHHLIX MEeTOAO0M
cnnowHon BbiIGopkM M3 30 TEKCTOB XYOOXECT-
BEHHOWN nuTepaTypbl PpaHLUy3CKMUX, UCMAaHCKNX
W aHrMNACKUX aBTOPOB.

Haunbonee 4yacto uBeTo0603Ha4YeHUs1 Bbl-
CcTynanv B Ka4eCcTBe UMEH npunaratesnbHbIX:

Etre fleur bleue — 6biTb POMaHTUYHBIM,
CEHTUMEHTanbHbIM (dpaHu,.).

Pagina en blanco — uncTtbin nucT (1cn.).

Blue ribbon — un3 Bbicwero obuecTBa
(anrn.).

B kayecTBe MMeHU CyLEeCTBUTENbHOro
KOMNMOPOHMMbI BbICTYNanu B crie4yoLwmx npume-
pax:

Prendre le vert (se mettre au vert) — or-
npaBuTbCA OTAOXHYTb Ha NpuUpoay, yexatb B
aepesHio (bpaHL.).

Un negro de la ufia — 4yTb-4yTb, camyto
ManocTb, BOT CTOMNeYKo (u1cn.).

Blackmail — waHTax (aHrn.).

Pexe Bcero B mnpouecce wuccrnegoBaHus
BCTpeYarnucb KONIOPOHUMBbI-FNarosbl:

Black out — noTepaTb co3HaHWe, norac-
HYTb (aHrn.).

Mo pesynbTaTam Hawero wuccnegoBaHus
Obin coenaH BbIBOA, YTO cCpeau HEMOHOXPOM-
HbIX LBETOB (ppaHuUy3bl MpeanovnTaT Kpac-
Hblh U cuHui (puc. 1). PpaHuysckme aBTopbl
4acTo WCMONb3YKT B CBOUX NPOU3BEAEHMUAX
CWUHWA UBeT, B YaCTHOCTM B COCTaBe YCTOW4U-
BbiX crnioBocodeTaHmn. OgHako BO hpaHLys-
CKOW nuTepaTtype B Lenom Haubonee 4acto
NCnonb3yeTcs YepHbIN LBEeT, oTpaxarwLwmmn He-
ckonbko 6Gonee MNEeCCMMUCTMYECKUIA XapakTep.
Benbin uBeT ToXe MMeeT Anga paHLy30B Hera-
TUBHbIA OTTEHOK.

B ncnaHckom xygoxecTBEHHOW nuTepaTy-
pe 3eneHbl LBeT 3aHMMaeT TpeTbe MecCTOo Mo
nonynapHocTu. McnaHubl cyMTaloT €ero nosu-
TMBHBIM LBETOM, HO (OpPaHLy3bl 4acTO cuuTaroT
ero «6onbHbIM», B TO BPEMsl KaK aHrnu4aHe
cunTaloT — Oornee HeWTpanbHbIM. 3eneHbli
CUMBOMNU3MPYET yaayy, Haaexay U MonoaoCTb.
VcnaHubl Takke Yalle ynoMuHalT opaHXeBbIn
n cepbii uBeTa. OpaHXeBbln LBET ONULETBO-
pseT pafoCcTb U cHacTbe B €BPOMNENCKNX KyMb-
Typax, a cepblii B COCTaBe YCTOMYMBLIX CMOBO-
coyeTaHu NMeeT B UCNAHCKOW KynbType Hera-
TUBHbIA OTTEHOK, CBSI3aHHbIN C rpycTbio. Mox-
HO caenaTb BbIBOA, YTO MCMaHLUbl Npegnoyun-
TalT «MoroAbley» LBETa, BCENALME HaOexX-
Ay v pagoctb. benbii uBeT MMeeT HenlTpans-
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®PAHLIMA

MCNAHWUA

2% 19

BETMKOBPUTAHUA

Puc. 1. lNpoLeHTHOE COOTHOLLIEHNE KONTOPOHMMOB MO CTpaHam

HbI OTTEHOK B UCNAHCKOW KynbType, a YepHbIN
CYMBONU3MPYET MpUBUMErMN Kak Ond mcnaH-
LeB, Tak U ANs BeHeLMaHLUeB.

B aHrnumnckom kynbType Genbivi LBET BOC-
NPUHMMAaETCA CaMbIM MOMOXUTENbHBIM 06pa-
30M. KOpW4HeBbIN LIBET TOXE LLUMPOKO pacrpo-
CTpaHeH B aHrmMNUCKOW nuTepaType u accoumu-
pyeTca € BriacTbio, NOAOPOAMEM, LLEeOPOCTHIO,
©oraTcTBOM, CTAOWIBHOCTLIO U AONTOBEYHOCTLIO.
Takke B aHIMMUCKOW nuTepaType 4acTo BCTpe-
YalTCHA CUHUA U PUONETOBLIN LIBETA, CUMBOSIU-
3upyloline TeprieHve, cBoboay, eauHCTBO, rap-
MOHWIO, POMaHTU3M, MenaHxonui, 6oraTcTBo,
6naropogcTtBo, MOAMWHHOCTL W LEENOCTHOCTb.
3eneHbln LUBET MMEET HeraTBHYIO accoumaumio B
AHrMnKM, 0cOBEHHO KaKk CMMBOM Heyaauw.

PosoBbIi, KOpU4HEBBLIA N (OMONETOBLIN LBE-
Ta B cocTase (PpaseoriorMsmMoB He YNnomMuHa-
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NUCb HN B OOHOM KynbType, BO3MOXHO, WM3-3a
AOPOroB13HbLI UX NPOU3BOACTBA, YTO Aenano nx
HaMMEHOBaHWsI MeHee pacnpoCTpPaHEHHbIMU B
NnoBceHEBHOW peYu.

Hawa Teopusi COOTBETCTBUS MNOMYNSAPHbLIX
KONMOPOHMMOB LBeTam dnara CTpaHbl He on-
paBgana cebs B crnyyae VicnaHum, NOCKONbKY B
pesynbTatax aHanu3a He npeobnagann Hu
KpacCHbIW, HU XenTbln uBeTa.

Ha ocHoBe ncuxonoruv useta Gbinn cae-
NaHbl NPeanonoXeHnss 0 TOM, Kak KOfTOPOHUMBI
BOCMPUHMMAIOTCA U MNEepeoCMbICIIUBAOTCA B
Benukobputanum, Wcnanum wn  dpaHuun.
®paHuy3bl NPeanoYnTaloT CUHUA U YepHbIN
LBEeTa, YTO YKa3biBaeT Ha MX CMOKOMHYI0 1 Me-
naHxonuyHyto Hatypy. C Apyron CTOpPOHbI, UC-
naHubl 4acTto BblGupalT Oenbil U 3eneHbINn
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®PAHLIMA (YC)

MCNAHUA (YC)

BE/IMKOBPUTAHUA (YC)

4%

Puc. 2. [NpoueHTHOe COOTHOLLEHNE KOMMOHEHTOB-KONIOPOHUMOB B COCTaBe YCTOMUMBBIX
cnosocoyeTaHuit (YC) no ctpaHam

LuBeTa, BbI3blBalOLWME MOMOXMTENbHBIE acco-
unaumm, 4to YykasblBaeT Ha 6Gonee onTumu-
CTUYHbIN B3rMs4 Ha XWU3Hb U MonogocTb. bpu-
TaHubl 4acTo YrNOMUHalT Genbii U KOpUYHe-
BbIl LiBETa, OTpaxas yBaxeHue K GrnaropoacT-
By, CTabunbHOCTM 1 nopsaaky [Epodeesa, Peu-
kanosa 2023: 29-31].

YT0 KacaeTcHd KONOPOHMMOB B COCTaBe YcC-
TOMYMBLIX CNOBOCOYETaHUN (puc. 2), 3aecb Ko-
NMYecTBEeHHbI aHanmn3 nokasar, YTO OCHOBHYIO
Maccy LBeToob603Ha4YeHUn BO BCEX paccMmaTtpu-
BaeMbIXx CTpaHax cocTaBnawT 6enbin (25—
54 %) v YepHbIn (20-33 %) ueta. I3 HeMoHoO-
XPOMHbIX LBETO0603HA4YeHUI BO (hpaHLy3CKOM
nuTepaTtype npesanupyeT CuHWA uBeT (27 %),
B McnaHckon — 3eneHbln (11 %), a B Gputan-
CKOW — KpacHbI (22 %).
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